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Por Luisa Fernanda 

Montero 

Diariamente decenas de his- 
panos sobresalientes y exitosos 
hacen parte de los titulares y son 
noticia en todo el país; deportistas, 
actores, cantantes, políticos, artistas 
o escritores dejan permanentemente 
en alto su hispanidad al sobresalir 
con sus talentos, al mismo tiempo y 
en silencio, millones de hispanos le 
hacen honor a sus raíces siendo tra- 
bajadores honestos y responsables. 

Todos merecen un recono- 
cimiento; todos hacen parte de esa 
hispanidad que celebramos en el 
Mes de la Herencia Hispana y que 
reconoce los aportes de la comuni- 
dad, en lo social, lo económico y lo 
cultural y nos da la oportunidad de 
reencontrarnos con nuestras raíces y 


destacar las virtudes y los logros de 
quienes nos han antecedido. 

El Mes de la Herencia Hispana, 
debe ser también, un espacio para la 
reflexion y un momento para anali- 
zar nuestro papel en esta sociedad. 

Somos parte fundamental del 
engranaje que hace que el país 
avance. Sin el aporte honrado y 
minucioso de los hispanos que día 
a día construyen presente y futuro 
desde sus más humildes labores. 
desde la limpieza de sus actos y el 
firme deseo de salir adelante, este 
país no sería el mismo. 

Por eso, celebrar la herencia 
hispana es también reflexionar sobre 
nuestros deberes y responsabili- 
dades como miembros de una co- 
munidad que, a pesar de todo, sigue 


siendo víctima de discriminación, 


¡Entérese de sus opciones 
antes de actuar! 
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Integridad, Profesionalismo y Honestidad 


San Jose Beez is an online collaboration of ethnic media 


organizations. lt has six ethnic media representing the city's 


demographic diversity: 


De-Bug 


India Currents 
La Oferta 
Viet Tribune 


Alianza Metropolitan News 


The Globe Newspaper Group 


injusticia y racismo. 

Mientras las redadas continúen 
y nuestras familias sigan sufriendo 
separaciones injustas gracias a un 
ineficiente sistema de inmigración, 
no podemos bajar la bandera y 
limitarnos a celebrar. 

Este tiempo en el que se reco- 
nocen nuestras riquezas debe ser 
también una oportunidad. Si bien 
es cierto que nuestro aporte laboral 
es indispensable para el crecimiento 
de esta nación, también es cierto 
que podemos incrementar nuestra 
participación cívica y nuestro poder 
de decisión. 

Sólo participando activamente 
en el proceso democrático podremos 
llegar algún día a celebrar un mes 
de la herencia hispana, en el que la 
familia latina pueda celebrar unida 


NO PIERDA SU CASA EN FORECLOSURE 
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y sin temor, la dignidad de todos 
sus aportes. 

El voto es la única forma efecti- 
va de reclamar los derechos que nos 
corresponden como trabajadores 
honrados, como madres y padres 
formadores de futuro, como jóvenes 


capaces de triunfar en un país que 
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no les niegue la oportunidad de 
educarse. 

El cumplimiento de nuestros 
compromisos sociales nos abre 
camino, pero ese camino es largo, 
falta mucho para que nuestra comu- 
nidad, realmente pueda hacer parte 
del sueño americano, en igualdad 
de oportunidades, por eso, si está 
en sus manos, participe, hágase 
ciudadano, vote y déle con su voto 
una esperanza al que está lejos de 
alcanzarlo.<> 


Your first step towards a 


career in Healthcare! 


‘ 1, 4 
Register yO 


Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant™ 
Rehabilitative/Restorative Nursing Assistant’ 
Home Health Aide" 


“Must be CNA to take this course 
**Must be NA to take this course 
For more information, please contact admissions at: 


(408) 970-5025 


E-mail: nursebuilders@sb<global.net 
Or visit us at: 1825 De La Cruz Blyd., Suite 105 
Santa Clara, CA 95050 
www.nursebuildersacademy.com 


Good Housekeeping 
gave VitaClay its 
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‘Your Recipe for Healthy Living! 


Here's the secret to rice like you've never had 
before. «Cooking with unglazed organic clay pots brings 
out real nutrition, great flavors and what's more- 
it preserves the nutrients for your good health! 
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Comercio del Valle del Silicio en San José, se complace en apoyar la 


pensiones y reformas. Él apoya con firmeza un enfoque proactivo 


contratación externa de los servicios no-esenciales de la ciudad. Por 


www.laoferta.com 


Minh Duong 


Estimados amigos y vecinos, 


Al comenzar nuestra celebración del Mes de la Herencia Hispana en septiembre, 
me siento orgulloso de reconocer las muchas contribuciones de los latinos a través 
de toda la historia de nuestra gran nación. Mi nombre es Minh Duong y soy 
candidato para Concejal del Distrito 7 para el Concilio de la Ciudad de San José. 
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SAN JOSE CITY COUNCIL) 


El 

Soy un pequeño propietario de una empresa con experiencia y he trabajado : 
muy duro para alcanzar el sueño de ser propietario de mi pequeña empresa. Esa 
trayectoria en administrar un negocio, me califica como el mejor candidato en la 


balota para el Concejo Municipal. Para los latinoamericanos el poseer su propio 
negocio es un símbolo de éxito, yo también lo creo y estoy seguro que mi propio 2 de 
éxito ayudará a nuestra Ciudad a prosperar y asegurar un futuro mejor, para 

nuestra juventud. 


- 
Será un honor para mi servir a la comunidad latina como su próximo Miembro Noviembre 


en el Concilio de nuestra Ciudad - uno que trabajará intensamente para que 
nuestros vecindarios sean más seguros, al mismo tiempo que se creen más puestos 


de trabajo. del 2010 


Gracias por su apoyo y aprecio su voto el día de las elecciones. 


Sinceramente, 


Minh Duong 
Candidato para Concejal del Distrito 7 


| | pik : Rudy Rodriguez 
pas | apoya a Minh Duong 


“Insto encarecidamente a los residentes del Distrito 7 a votar por 
Minh Duong. El Comité de Acción Política de la Cámara de 


candidatura de Minh Duong como el mejor representante de las 
posiciones favorables a las empresas sobre los beneficios de 


para estimular la retención y expansión de negocios, y la Estimados amigos y vecinos, 
favor únase conmigo en apoyar a Minh Duong para el Concejo 


Municipal". Gracias por apoyar mi propia campaña para el Concejo del Distrito 7 de la Ciudad de San - 
u . 


José. Su estímulo tiene una gran significado para mí y aprecio su confianza para mejorar 


3 : nuestra comunidad. 
Pat Dando, Presidente y CEO de la Camara de Comercio 


del Valle del Silicio en San José Ya que mi campaña ha terminado les pido su apoyo para Minh Duong para el Concejo del 


Distrito 7. Como ex candidato, Minh está calificado para enfrentar y ofrecer soluciones para 
los retos que nuestras comunidades están enfrentando. Tanto él como yo estamos de 
acuerdo en cómo manejar los problemas y con su colaboración nos ayudará a todos para 
avanzar nuestra comunidad hacia adelante. Minh Duong es el major candidato para la 
comunidad Latina. 


Estoy honrado de haber tenido la oportunidad de conocer a Minh Duong por tres años 
mientras servimos a la Ciudad de San José en la Comisión de Desarrollo de Pequeñas 
Empresas. Su servicio, de voluntario como comisionado ha preparado a Minh ape a alto 
nivel para servir como el siguiente representante del Concejo para el Distrito 7. Por favor 
únase conmigo para apoyar a Minh Duong votando por él, el martes 2 de noviembre del 


APRN a 2010. 
“Durante la severa recesión en los últimos tiempos que ha afectado : 
a muchos negocios, tener un Concejal Representante del Distrito 7, E Un voto por Minh Duong para el Concejo de la Ciudad es un voto para la comunidad latina 
que abarcará las políticas favorables a las empresas, ayudará a dirigir E einvito que le dé su apoyo. 


la Ciudad fuera de la recesión económica actual facilitando el e 
mejoramiento de la estabilidad financiera de las empresas en el Sinceramente 
Distrito 7 y en toda la Ciudad”. 

Rudy J. Rodríguez 
Pat Saucedo, Vicepresidente de la Cámara de Comercio E Líder de la comunidad 
del Valle del Silicio en San José 
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Presidente Obama habla sobre los problemas del Dream Act e Inmigración 


El Presidente de Estados Uni- 
dos, Barack Obama, ha subrayado 
la necesidad de impulsar una re- 
forma migratoria común para evitar 
que casos como el de Arizona se 
generalicen hasta crear en el país 
un “mosaico” de marcos legales 
contradictorios. En la segunda 
parte de una entrevista con la cadena 
Telemundo, Obama afirmó que, en 
el asunto migratorio, los estadouni- 
denses piden “responsabilidad a 
todos los niveles”, lo que implica 
tanto reforzar la seguridad en la 
frontera como “permitir a quienes 
llegan realizar todo el proceso hacia 
la ciudadanía”. 

La polémica ley SB 1070 de 
Arizona, cuyo futuro se debatirá a 
partir de noviembre en la Corte de 
Apelaciones del Circuito Nueve en 
San Francisco (California), crimi- 
naliza la presencia de inmigrantes 
indocumentados en el estado. El 
“Dream Act” permitiría la lega- 
lización de estudiantes indocumen- 
tados que entraran al país antes de 


El Presidente de Estados Unidos, 
Barack Obama. Foto EFE 


los 16 años y tengan al menos cinco 
años de estancia en el mismo, carez- 
can de antecedentes criminales, se 
hayan graduado de secundaria o su 
equivalente, y completen al menos 
dos años en la universidad o pres- 
ten servicio militar. Preguntado 


VOTAR por Miguel WASSERMAN 
para Supervisor del Condado! 


*Dos períodos como Alcalde 
*25 años de propietario 


de negocio 


Wasserman for Supervisor 2010 


www.MikeWasserman.com 


FPPC# 1321878 


Son los que hacen 
una escuela de una escuela 


Podrán ser para un niño 
amigo, mentor, entr 


por si puede tomar alguna acción 
a favor de la medida de manera 
unilateral, el dirigente respondió 
que se trata de algo “muy difícil 
de hacer administrativamente” y 
que lo último que hará es dar “una 
excusa a la oposición para que diga: 
‘Obama está tratando de pasar por 
alto al Congreso””. “Tenemos que 
construir un consenso a lo largo 
del país, y creo que podemos. En 


A 


las encuestas sobre la reforma 
migratoria, la gente muestra que es 
necesario hacer cumplir las leyes 
de inmigración, pero también están 
mayoritariamente de acuerdo en 
abrir un camino a la ciudadanía a 
esas personas que ya están aquí”, 
aseguró. 

Obama se refirió también a 
los hispanos que se sienten traicio- 
nados por el incumplimiento de 


su promesa electoral de impulsar 
una reforma migratoria durante el 
primer año de su mandato. “Du- 
rante la campaña, no sabíamos 
que estábamos a las puertas de la 
segunda Gran Depresión”, indicó. 
“El primer año, la prioridad que 
establecí para la comunidad latina 
y para todo el país fue asegurarme 
de que nuestra economía no cayera 


al precipicio”. EFE 


Scott Brand creates “Done Right Awards”; calls on Hispanics to 
nominate persons who have “Done Right” by their Community 


NEENAH, WIS. — The Scott brand is celebrat- 
ing its Done Right philosophy by inviting consumers 
to nominate candidates for its first Done Right Awards. 
To be eligible, the nominees need to have performed 
extraordinary deeds of great value for the Hispanic 
community. Winners will receive $2,000 each, plus 
a $5,000 donation to a charity or non-profit of their 
choice. “The purpose of these awards is to give back 
to the Hispanic community for their loyalty to the Scott 
brand by recognizing individuals who embody our core 
values of doing things right,” said Chris Allen, Scott 
brand manager. “Scott brand products are done right 
because they blend great performance and value. We're 
looking for everyday people — unsung heroes, if you 
will — who have done right by going above and beyond 
the call of duty to help the Hispanic community. 

In that vein, the brand is calling on Latinos to 
submit one or more nominations between now and 
Oct. 15, 2010. A minimum of five nominees will be 
chosen by an independent panel of judges composed of 
community leaders, on or about Nov. 1, 2010. Anyone 
can nominate a candidate. To nominate someone whose 
efforts deserve to be publicly known and recognized, 
consumers should visit www.marcascott.com. The 
nomination must include the name of the candidate 
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Ellos inspiran. 
Son maestros. 


comenzar el nuevo año escolar, e m 
socios, pueden mejorar el AN 


Galifornia jeachers Asso€iation 


Dedicada a darleac 


for the award, a description in 100 words or less of 
the extraordinary deeds he or she has done for the 
Hispanic community, and their name, email address 
and telephone number. For more information, please 
call 1-888-444-9839. 

About Scott 

The Scott brand invented many of the product 
categories consumers today rely on throughout the 
world, including rolled toilet paper, paper towels for 
household and kitchen use, and paper napkins. In 2006, 
Scott brand crossed the billion-dollar U.S. sales mark 
following four consecutive years of significant growth 
in the consumer bath tissue and towel category. With 
this milestone, the Scott brand joins the top tier of con- 
sumer packaged goods brands with over $1 billion in 
U.S. sales. When combined with sales of Scott-branded 
products in Europe and in Kimberly-Clark Professional 
and K-C’s developing and emerging markets busi- 
nesses, the brand’s worldwide sales exceed $2 billion, 
underscoring the Scott name as one of K-C’s power 
brands. The Scott brand stands alongside Huggies and 
Kleenex in the elite company of billion-dollar brands. 
For more information about Scott visit http://www. 
kimberly-clark.com/. 


efecordar que los educadores y los padres, trabajando juntos como 


a opórtunidad de tener éxito. 


Vea más información en CTA.ORG 


Celebremos juntos 
el Mes de la 
Hispanidad 
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En este Mes de la Hispanidad, celebremos la historia y los triunfos de los hispanos. Chase rinde tributo a la rica herencia 
cultural latina. 
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© 2010 JPMorgan Chase Bank, N.A. Miembro FDIC 


El periodista y ex presentador 
de la televisión ecuatoriana Carlos 
Vera comenzó el proceso de recolec- 
ción de firmas con el fin de que se 
convoque a una consulta popular 
para que se revoque el mandato del 


presidente del país, Rafael Correa. 
Vera estuvo en la ciudad costera de 
Guayaquil, la más poblada del país, 
para liderar el proceso y se prevé 
que aupe su iniciativa en la capital 
ecuatoriana, Quito, según dijo su 


Por Favor Reelija 


hijo Juan José. El asambleísta de 
Concertación Nacional (oposición), 
César Montúfar, quien estampó su 
firma en uno de los formularios en 
Quito comentó que “es una obli- 
gación” de los ecuatorianos que 


a la Concejal Madison Nguyen 
Concilio de la Ciudad de San José, Distrito 7 


VOTE 
Martes, Noviembre 2 


Re-Elect 


MADISON 


NGUYEN 


San Jose City Council 


(408) 613-4616 
friendsofmadison@yahoo.com 


www.madisonnguyen.com 


Paid for by: Re-Elect Madison Nguyen for City Council 2010, PO Box 18494, San Jose, CA 95158 FPPC# 1322714 


Willow Glen High School 
Norte Dame de Namur 


Melissa Howe 
Willow Glen High School 
Cal Poly San Luis Obispo 


Silver Creek High School 
San Jose State University 


live Oak High School 
UC. San Diego UCLA. 


Roberto Kelly 
Presentation High School 
USC. UC. Merced 


Inicia la recolección de firmas para revocar el mandato del presidente de Ecuador 


El activista político y ex entrevistador de televisión Carlos Vera (d) comenzó el 
proceso de recolección de firmas con el fin de convocar una consulta popular 
para revocar el mandato del presidente Rafael Correa. Foto EFE 


creen “en una sociedad democrática 
y de justicia” apoyar la iniciativa 
de recolección de firmas. El pasado 
14 de septiembre, la firma privada 
Cedatos reveló una encuesta según 
la cual la mayoría de los ecuato- 
rianos se mostró contrario a una 
posible revocatoria del mandato 
de Correa. 

La firma encuestadora planteó 
a los entrevistados en 11 ciudades 
la pregunta sobre su posición ante 
el eventual sometimiento al jefe 
de Estado a la revocatoria del 
mandato. En contra se pronunció el 
56%, a favor el 37%, mientras que 
un 7% no precisó la respuesta. Por 
ciudades, la repuesta en la encuesta 


ABRAZOS & BOOKS 


Celebrates 20" Anniversary 


Ryan Azod 
Gilroy High School 


Lucia Huong Kotie Husmann 
Evergreen High School Wilcox High School 
Wheaton College 


Yale University 
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Downtown College Prep 


Abrazos and Books 


255 W. Julian St. Ste. 503 A, S 
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Dominique Ross 
Willow Glen High School 
Orcidento! College UCLA 


Franchesca Kellett 
Sobrato High Schoo! 
San Jose State University u 


Michelle Li 
Prospect High School 
CLA. 


Andrew Hill High School 


avline 
Prospect High School Independence Schocl 
San Diego Stote 


Rafael Flores 


a 
Fernando Medrano 
tíncoln High School 
USC. 


Todd Edwin McWilliams 11 
Archbishop Mitty High School 
U.C. Davis 


High Schocl, 
Mossachusetts E of Pharmacy 
papi ob pier 


Lucy and Rigo Chacón Congratulate Class of 2010! | 


They-Khoe Tran Erika Vosquer 
San Jose High Schoot 
University of Chicago 


a favor de la revocatoria fue: Quito 
(41%), Guayaquil (40%), Ambato, 
(40%), Puyo (39%), Cuenca (34%), 
Lago Agrio (33%), Machala (31%), 
Portoviejo (27%), Milagro (24%). 
Santo Domingo (22%), Manta 
(21%). La encuesta, con un margen 
de error del 3.2%, se realizó entre 
el 1 y 5 de septiembre sobre una 
muestra de 2,102 ciudadanos. Vera 
se dispone a conseguir 1.579.000 
firmas para convocar a una consulta 
popular, tal y como establece la 
nueva Constitución ecuatoriana, 
aprobada en septiembre de 2008, 
que permite la revocación del man- 
dato de autoridades de elección 
popular. EFE 


Twenty-Six of Santa Clara County's Best High School Seniors to Share $52,000 


hdr Haojewyj 


Bosandra Kotie Brennan Yon-An Chen 
Prospect High Schoo! Sante Teresa High Schoo!” San Jose High School Saratoga High School 
-Cal Poly San Luis Obispo Johns Hopkins University UC. Davis UC. Sante Barbora UC. Irvine 


Lawrence Melton 
Evergreen Valley High School 
Stantord University 


Evergreen Valley High Schoo! 
San Jose State University 


SAVE THE DATE | 21st Anniversary 


August 13, 2011] Wyndham Hotel, San Jose CA 
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Mexican revolutionary leaders” 
weapons go on display 


Two men visit the “Villa and Zapata: A Revolutionary Iconography” exhibi- 
tion with close to a thousand objects on show. Photo EFE 


The pistol that Pancho Villa 
(1878-1923) used to give the “coup 
de grace” and the rifle belonging 
to Emiliano Zapata (1879 -1919) 
stand guard over a thousand pieces 
gathered in an exhibition com- 
memorating those revolutionary 
leaders, two months before Mexico 
celebrates the 100th anniversary of 
1ts revolution. “Villa and Zapata: A 
Revolutionary Iconography” will be 
on view beginning next Saturday at 
the Museum of Popular Art in the 
Mexican capital, with everything 
from the revolutionaries’ personal 
possessions to photographs, docu- 
ments - such as the plea of a peas- 
ant woman for a plot of land - and 
movies. “They are still heroes of 
the masses, who see their ideals as 
today’s ideals because the problems 
they fought against even today 
have not been resolved,” Villa’s 
granddaughter Guadalupe told Efe 
on Tuesday. The two were the out- 
standing figures of the 1910-1917 
Mexican Revolution, an armed 
political conflict that put an end to 
almost three decades of the Porfirio 
Diaz dictatorship. They commanded 
peasant armies that wanted land and 
a better life. 

Among the photos on show 
is one of Villa with his family and 
another in which he is riding a 
bicycle. On a wall of the museum, 
a graffiti shows the two revolution- 
aries with their hair combed punk 
style. Outstanding among the works 
of art are paintings by the mural- 
ist Diego Rivera - an exponent of 
post-revolutionary art - and photos 
by the Casasola brothers, among 
other pieces. 

The films on show include two 
particularly interesting interviews 
- one of a son of Pancho Villa and 
another of an old comrade in arms. 
Also featured is a large collection of 
discs, books and magazines reveal- 
ing the political and social use made 
of the revolutionaries’ image in the 
decades following their deaths just 
before and during the 1920s. There 
is also a section merchandising 
their image with such items as key 
chains shaped like rifles, handbags 
silhouetting the revolutionaries in 
sequins, T-shirts emblazoned with 
their portraits and special tequilas 
and mescals dedicated to their name. 
Another part of the exhibition shows 
how these historical figures in the 
context of religion have had candles 
and prayers dedicated to them. 

The commemoration of the 
revolution is scheduled for Nov. 
20, a date that is normally a holi- 
day in this country. Only last week 


eras cia, 


Mexico celebrated the 200 years 
of its independence with lavishly 
elaborate events. Both anniversa- 
ries have sparked discussion in the 
country about the dearth of official 
programs and about whether people 
should be celebrating at all given 
the insecurity and poverty in which 
many live. Also questioned is to 
what extent revolutionary ideals 
have been fulfilled up to now, 100 
years later. EFE 


To Celebrate 20" Year | 


RIGO CHACON TO AWARD sida eal 
TO DESERVING AREA STUDENTS 


ABRAZOS AND BOOKS 
MISSION STATEMENT 


OA TAp teaprents 
y ra. oa 
‘pet of promis or 
all ext comminnitics. 
Rigo 
It shall be the goal of Abrazos and Books to 
financially assist university bound high school 
seniors who reside in Santa Clara County, 
California. It shall be the policy of Abrazos 
and Books to select students on merit and need 


and not on ethnic background. 


Abrazos and Books shall also endeavor to 
contribute financially to entities helping 
children around the world who are 
impoverished, disabled or victimized by | 
natural disasters. 


(Abrazos and Books does not collect, sell or 
distribute books) 


RECEPTION 


6:00PM Dinner 

7:00PM Program 

$100 Individual 
$1000 Table of Ten 


Abrazos and Books 


(408) 977-0801 


831 


S.E.L.C 


Atencion: Escritores, Poetas, Periodistas: 
EL CIRCULO ARTISTICO y LITERARIO INTERAMERICANO 


216 % EL CAMINO RD - SCOTTS VALLEY, CA 
C.A.L.I.miembros@gmail.com 


-600-7918 


LA Us FERTA 


y 


Presentan su primera 


FERIA DEL LIBRO en San José, CA 


El sábado 4 de diciembre de 9 a 6 PM 


EN SAN JOSÉ, CA 


En el Edificio del Periódico LA OFERTA, 1376 No. 4th St. San José, CA 
Escritores, poetas y periodistas locales tendrán la oportunidad de presentar sus 
obras en una FERIA ABIERTA AL PÚBLICO del Área de la Bahía de San Francisco... 


Regístrate y pregunta los detalles 
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Singh, Yañez and Kim. 
From Here to Harvard 
In the 30 years gines Chacon 
gan Abrezas de Rocks, hundreds 
, Ol Gante Clara County high ssiool 
“4s sergors have won scholarships to 
Univeraties and cotleged. including 


the news direptor insisted, 


Lear jot sad sent Ban Jcos State, Sarba Clara, Yale, 


2 Harvard, Prineston, and mors 
acholarships range from $2000 
fo mere ten $10,009, 

Their suceese stories are the 

ff af legend. Nobody mía the 

or roll WIth greater priós than 


He disewvared thay 
Works axoept, perhaps al € ou 
workpince. Except for 
raxniom encourtens are few, 

Folks who live in Sarsioga pase 
through the Enst sida, an the 
freeways and expressways that 
divide the valley inte separate 
villages 

There is Japantown. Little 
Saigon, Downtown, Basiside amd 
Weataids 

The Bast Pocthills acd Laxingion 
Hits are teo different. worids 

High ashovis stam’ on. opposite 
oxides of Che valley and al opposile 
ends of the economia spestrum. 

“It not for Abrazos and Books a 
Sadent from Barsisga High 
school weuld never et at the 
same awards cermmony with a 
Sudert from Overfett: High. 
Chacon said. “Their parents also 
met at the same table. 

“One year Charyt Jennings 
Brought a box of Kleenex for sach 
table” Chacon said, “because she 
knew there would tears of jay” 

Qnee a year this crossruad of 
culture happens. 

Boor Closes; Another Opens 
The carser path for valley youth 
pagina in the cramped windowless 
fifth floor room of a Julian Sireet 
mid-vise in downtown San Jose 
where a staff of wiurteurs kesps 
odd hours sí Abrazos and Books 

1h ia next door to Channel Ys 
high-tech Souto Bay Bureas, 
where until six years ago Chacon 
reigned in his corner office as the 
three-time moy Award-winning 
South Bay Bureau Chief. 

After years of figgting his wix- 
figare television job wish his 
Hedging charity, and raising bis 
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by the tenacity of she lake Ongar 
De Btarted a non- 


He would change & 

SUBA 
Donaticas trickled in. Gre of 

the first was a dime taped to a 

letier from a nime-yoar-oid. 

With the blessing of Channel Y, 
i*whish ran ocuntless public 
e Sih 
does”) and his wife, Lucy, Chacon 
set cut to help Santa Ciara 
County's nee high school 
graduates achieve otherwise 
unimaginabie goals. 

He called his project 
Abrazos and Hooks 

Abrazos” Chacon explains, “is 
Spanish for embraces, & 
traditional Latino greeting It ts 
more than a hug: {t's a 
handshake, an embrace, and a 
secont handshake. And the word 
“books” ts a metaphor 

“Abrazos ané Books Goesn’s buy 
or sell books.” he said. “TN 
encourages youth to ambrace 
studies-to hit the books.” 

His oe-man project has a 
three-fold mission ta: 

* Financialiy aestst university: 
bound high school students in 
Santa Ciara County 

+ Sentribute to young victims 
of PRE Sisability or msjor 
+ Select students on merú and 
need, no Ahnkt origin. 

Ke keegs track of his sucomes 
stories, atlends graduakions, and 
walls grads back &S rulo models 

“In a wey" he said, “thes 
achvlarships are incidental 


ves ey 
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On televisión nightly Tor 
38 yeara, Chavon berarós & chentor 
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He waa niabionsily recognized hy 


2 Cara County in an 
Volvo seeking Gonars, whic 
couldn't do before, when 3k web 
have been a conflict af interest. 

“My obdef goed now ls to 
concentrates on raising more 
money so we can give bigger 
scholarships.” 


magasine as one af The 
Best of The New Generation 
Under 4O-"when he was 39. 
He alao visita the county s *MaGe it.” he laughs, “just in 
82 publto and private ezboals to time” 
tall teachers about Abrazos and Two more Emmys came his 
Sooks and urge them to nominate way: one for Mexico City quake 
applicants. oyeerage, the other for Lifetime 
Chacon personally reviews Ashievemant. He also won 
mora than 200 appiteationa each Mexico's Ohtti Award, which 
year and picks 20. 
*Chonsing is the toughest part 
panes all are warthy,” he says. 
> eliminate anybody” 
hips bear names cf 
ross: Cesar Chaves, 


Dencors nalive acne and daughters 
who sutae! on fordgn. acil. 

Prom grit Ya great axpectation, 
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ISAM, Mess Plans, 285% Lonja, 
ant shange-whtich ta what 
Abrazes and Books is ail abcat. 
Back in The Barrio 
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SOOTHE times 

Rigo walks the erected 

sidewalks of his cid na 

like a Jefe, past steeping dogs and 

pued deraniume on porches of 

houses with too many care in the 

Tromt yard. 

Some things sever change. 

He smiles and waves to al whe 
~ Gall hie namie, ake afer an ailing 
pal, rises from his bunch at El 
Pirrin (featuring homemade 
Memes with rossted jain peices) 
do embrace an ski friend of his 
late father. 

Im what Ken Bastida, the 
San Francisoo Channel 5 anchor. 
oMVeRL. laughingly calla “Rigoiand,” 

He alayed on to learn English, Chacon js a source of pride A few 
attend San Jose High, and became Years ago, frivnds raised $28,000 
student body president in 1986, io 4 hours ge urged hiss te rus 
his sentor year. He attended far Congress. Rut he declined. 

Ban dose Sate University. “thas,” be says, “will never 

Chacon sold life insurance doce. happen. 1 dont like 
to-door and then worked al a AUTE E 
federal job-iraining canter. He wants tc change les his 

Soon, San dones ex-mayor way, Knowing his idealism ls up 
Norman Y. Mineta, also a agatnas penlily 

“hu sant save everyone 
Nobody can. President Obama 
cat. 

* But” Chacon says with broad 
smile, “that doesn't mean we stop 
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you cant-tus Rigo dkin’t heed the 


Ha never studied journalism 
ahd didn’t know anything about. 
television dub he was young and 
handsome art hat a good voice. 
He was 24. 

in his fimst year in television, 
Chacon became the first Mexican- 
Azperican in the nation te wit an 
Emmy Award for his interview 
with the last surviving widow of 
Pancho Villa. At the Bminy Awards 
ceremony in Ban Prencisoo, he 
was offered a now, higher paying 
joe at Channel 7. 4 

Sant te open the new South Bay surviving widow of Rancho Villa. 
Bureau in dan Jose, Chacon is the Preumotions Director 
became a local legend an the aná Books. Ñ 
strength of his signo, He 
promunced his Spanish name 
porrectiy-ereego shah cone. And 
San Jdoge’s NAS, $002 he PAY 

Wim these Fox four wards, Rigo 
bevarnis a household werd in the 

barrio and beyond. Today, other 
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Healthy Silicon Valley invita a la Feria de Salud en San José 


Por Eliana Céspedes 

En el Condado de Santa Clara los 
latinos americanos representan el 26% de la 
población total en comparación con el 42% 
de los europeos americanos, 27% asiáticos 
y el 3% afro americanos. La proporción de 
adultos obesos entre los latinos es la más alta 
con el 24% seguido de 20% entre los blancos, 
el 19% entre los afro americanos, y un 6% 
entre los asiáticos. Los latinos también son 
un grupo con las tasas más altas de consumo 
de comida rápida en un 40% en comparación 
con la de 30% de los europeos americanos, 
afro americanos y grupos asiáticos. Según el 
Centro para el Control de Enfermedades cerca 
de la mitad de los niños nacidos en el años 
2000 es probable que desarrollen diabetes de 
los 40 años de edad. 

Las asombrosas estadísticas son alar- 
mantes y nos ponen a la vanguardia para el 
desarrollo de cambios ambientales y nutricio- 
nales para hacer frente a este problema. Ante 
esta situación Healthy Silicon Valley, una 
institución que desde el 2002 inicia su tarea 
de ayudar a la comunidad en fomentar una 
cultura de la salud y el bienestar mediante el 
apoyo de actividades de prevención, aumento 
de la actividad física y la promoción de una 
alimentación sana, se une en colaboración 
con el Centro de Capacitación para el Empleo 
(CET), y Departamento de Salud Pública del 
Condado de Santa Clara, para realizar en la 
Ciudad de San José, el 6 de octubre un Foro 
Comunitario y una Feria de Salud gratuitos 
donde todos son bienvenidos. 

“Healthy Silicon Valley trabaja con dife- 
rentes agencias y miembros de la comunidad 
para que ellos tengan la oportunidad de saber 
los problemas sobre la salud, nutrición, e in- 
formarnos lo importante de hacer ejercicios. 
El objetivo es hablar de estos problemas y 
juntos encontrar soluciones, la realización de 
esta Feria de Salud, también se hace posible 
gracias al apoyo del California Endowment, 
YMCA del Valle del Silicio, The Health Trust 
y Kaiser Permanente, la meta es una causa en 
común prevenir el aumento de la obesidad, 
ya que según los expertos a parte de adquirir 
diabetes la obesidad también es un factor para 
desarrollar la enfermedad de Alzheimer”, nos 
dice Sandra Madrigal, Directora Ejecutiva de 
Healthy Silicon Valley en San José. 

La Alcaldía Municipal y Feria de Salud 
“El Perfil de Salud de los Latinos en el Con- 


El Dentista con un Toque de Ángel 


Shirley H. Bien D. M. D : 51 0. 790.8800 
39560 Stevenson Place, Suite #21 2° Fremont, CA 94539 
smilecraftBaoL com Ss 


Healthy Silicon Valley invita a un Foro Comunitario y una Feria de Salud donde se reunirán 
especialistas en nutrición, representantes del Departamento de Salud Pública del Condado de 
Santa Clara, entre otras instituciones a favor de la causa, para hablar de los problemas de salud 
como la obesidad que afectan en gran porcentaje a la comunidad latina. Foto cortesía de Healthy 


Silicon Valley 


dado de Santa Clara”, se realiza durante la 
Semana Binacional de Salud en San José, 
en un esfuerzo conjunto con varias agencias 
y el Consulado General de México en San 
José, y es el segundo de una serie de cuatro 
que Healthy Silicon Valley organiza en todo 
el año. Esto es parte de un esfuerzo de pro- 
moción en colaboración con los socios para 
hablar sobre el impacto de la obesidad en los 
grupos de riesgo, en los cambios ambientales 
que son compatibles con la aplicación de 
políticas. 

“Actualmente los índices de obesidad es 
un problema globalizado, en las últimas dos 
décadas se ha visto un creciente aumento, y 
lo que ignoran muchas personas son las con- 
secuencias de más problemas de salud que se 
originan con la obesidad, como la diabetes, 
presión alta, falta de autoestima, entre otros, 
aparte el gasto que ocasiona al sistema fede- 
ral con los diferentes programas de ayuda 
que prestan para prevenir los problemas de 
salud. La educación es un factor importante, 
la comunidad primero debe ser consciente 


que existe un problema, segundo cambiar el 
medio ambiente en el que se desarrollan, por 
ejemplo, la publicidad es un arma poderosa, 
hoy en día los anuncios de comidas rápidas 
en la televisión, en las carreteras, etc. son 
interminables. Las escuelas deben tomar 
acción y no permitir que se sigan poniendo 
máquinas de sodas, dañinas para los niños. 
Por lo tanto, la acción debe ser de inmediato, 
y nuestra tarea es dar normas de ayuda con 
regulaciones políticas y que se apliquen con 
responsabilidad para así lograr un bienestar 
común”, afirma Rodrigo García, Director de 
Programación de Healthy Silicon Valley. 

La importancia de la educación para la 
prevención de problemas de salud es crucial, 
pero no puede trabajar por sí mismo, tiene que 
haber cambios por parte de todos. “La obesi- 
dad se puede prevenir mediante el aumento de 
la actividad física y el consumo de productos 
frescos. Sin embargo, la comunidad latina 
en el Condado de Santa Clara es despro- 
porcionadamente desfavorecida cuando se 
trata de acceso al seguro de salud, alimentos 


20 Años de Experiencia 


_ * Dislocación de huesos en el local 


saludables, el nivel de aculturación, nivel 
socioeconómico, etc. Estos factores hacen 
que los inmigrantes latinos, por ejemplo, más 
propensos a ser obesos es después de cinco 
años que emigraron a este país”, destaca el 
Director García. 

“Healthy Silicon Valley ha avanzado 
con grandes cambios en la lucha por buscar 
el bienestar común en la comunidad, por 
ejemplo hemos logrado que en algunos 
restaurantes cadenas en el Condado de 
Santa Clara, pongan dentro de sus menús 
cuántas calorías contienen, de esa manera 
las personas tendrán una idea de lo que están 
comprando antes de consumirlas”, menciona 
la Directora Madrigal. 

“Un buen estado de salud facilita el logro 
de un mayor bienestar individual. La tarea en 
una lucha en conjunto y este tipo de eventos 
son fundamentales para explorar y discutir 
las posibles estrategias para el cambio. La 
obesidad va más allá de un problema estético, 
sino más bien es un problema realmente de 
salud, y la comunidad latina está siendo más 
afectada y el costo que le implica a la Ciudad 
es de $11,000 por persona al año. Existen 
actualmente 260,000 personas adultas obe- 
sas en el Condado de Santa Clara, entre los 
que 50,000 de estos son niños. Todos somos 
responsables de nuestro bienestar y por eso 
Healthy Silicon Valley este 6 de octubre 
quiere lograr un diálogo abierto con la comu- 
nidad, activistag¥ expertos en salud pública”, 
concluye el Director de Programas de esta 
organización, Rodrigo García. 

Este evento cuenta con la participación 
de Breath California, PH Immunization 
Program, CET Medical Students, Weight 
Watchers, La Mesa Verde, Children's Dental, 
entre otros. Abierto para toda la comunidad 
en general, las personas tendrán acceso a 
algunos exámenes de salud como la presión 
arterial, índice de masa corporal, medidor de 
pruebas-espiro (para detectar asma u otras 
enfermedades respiratorias), la glucosa, así 
como información sobre los seguros y las 
vacunas. 

La Feria de Salud tendrá lugar el 6 
de octubre en el Teatro Sobrato ubicado 
en 701 Vine Street, San José, CA 95110, 
de 10:30 am hasta las 2 pm. Para más 
información llamar a los teléfonos (408) 
351-6480 ó 351-6431 o visite la página de 
Internet www.healthysiliconvalley.org <= 
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Teatro Nahual new performances premiere in October 


Teatro Nahual pursues the 
dream of preserving the Latin iden- 
tity for the new generations to come 
that deserve to know their past, to 
understand their present reality and 
build a successful future in The 
United States. Teatro Nahual was 
born in 2003 and has been present- 
ing 10 plays around the Bay Area 
totally in Spanish, reaching the 
Hispanic population. In addition, 
Spanish acting classes are taught 
since 2004 preparing kids, teenagers 
and adults. Teatro Nahual is proud 
to announcing the next production 
named, “The Vagina Monologues” 
written by Eve Ensler, and the glob- 
al premiere of the comedy “Chismes 


de Machos.” Original music by 
Gerardo Fernandez, and directed 
by Veronica Meza. The Vagina 
Monologues play, made popular by 
American playwright Eve Ensler, 
was written in 1996 and presents a 
collection of stories by women on 
their views of sex, relationships, 
and violence against women. The 
plot of this play hailed by critics as 
profound, risque, empowering and 
controversial, has been translated 
into 45 different languages, staged 
internationally and broadcast on 
the cable television channel HBO. 
This play creates awareness about 
women, who suffer social injustice, 
emotional or physical violence. 


MINNIE'S = 


“Chismes de Machos,” the audience 
will enjoy 5 men perspectives while 
they get together and talk about their 
experiences with women in this 
educative, funny and controversial 
sketch. In these wonderful, reflec- 
tive and funny plays count with 
the following actors: Arly Flores, 
Esperanza Sanz Escudero, Angélica 
Cárdenas and Carolina Camacho. 
Then the actors, Pedro Enriquez, lg 

nacio Martín Bragado, José Manuel 
Villarreal, Luis Vizcardo and Victor 
Vera. These two plays will be pre 

miered on Saturday, October 9th at 
the Auditorium of the National His 

panic University/Latino College in 
the following address: 14271 Story 
Road. San José. Followed by shows 
on Saturdays, October 16th, 23rd, 


The actors (L-R): José Manuel Villarreal, Pedro Enriquez, Ignacio Martin 30th and Saturday, November 13th. 
Bragado, Esperanza Sanz Escudero, Luis Vizcardo, Victor Vera and Verónica On November 20th, Teatro Nahual 


Meza, Director from Teatro Nahual. Photo by Rig Galvez 


Teatro Nahual presents to the 
Hispanic community a theatrical 
piece, where four actresses through 
vivid emotions and articulated 
words represent the life or situations 


will perform at the Mission Cultural 
Center in San Francisco, CA. 
For more information, buy 


that women that suffered emotional, and reserve your tickets in this 


psychological or physical abuse phone: (650) 669-2949 or at the 


or have found their own voices 
by sharing life experiences with 
the world. At the same time with 


door of the auditorium. Send an 
e-mail at: info @teatronahual.org/ 
www.teatronahual.org > 


Jennifer Lopez y a Steven Tyler seran jueces de 


“American Idol” 
La décima temporada del programa “American Idol”, que 
a al an Uu a comenzara a emitirse en enero, tendra como jueces a Jennifer 


López, Steven Tyler, de la banda Aerosmith, y Randy Jackson, 
confirmó hoy la cadena Fox. “Estoy buscando al próximo Mi 
chael Jackson”, dijo la artista de origen puertorriqueno durante 
una rueda de prensa organizada en el centro de Los Angeles 
(California, EE.UU.), y moderada por el presentador del show, 
Ryan Seacrest. “Estamos buscando al mejor “American Idol’ 
(ídolo americano en español) de la historia”, añadió López. El 
primero en ser presentado fue Randy Jackson, un clásico entre 
los miembros del jurado del programa. Después fue el turno 
de Tyler, quien dijo que ser parte del jurado del programa es 
“fabuloso”. “Esto supone formar parte de algo mucho más 
grande que uno mismo”, dijo el legendario cantante. “Quiero 
aportar algo de rock a esta montaña rusa”, agregó. 

López, vestida con un traje chaqueta plateado, fue la última 
en salir al escenario, ante decenas de seguidores del programa 
“Los quiero, estoy entusiasmada”, fueron sus primeras palabras 
“Se trata de concentrarse en el momento, de hacerlo lo mejor 
que pueda. ¡Sólo vivan! Vivan, es su momento”, dijo la cantante 
a los aspirantes a participar en el popular concurso. Según la 
revista People, López firmó un contrato por 12 millones de 
dólares para intervenir en este “reality” cazatalentos. Esta n: 
será la primera aparición de la actriz y cantante en el programa, 
ya que anteriormente participó como mentor invitado de los 
La cantante y actriz Jennifer López firmó un concursantes, en la edición de 2007. López y Tyler formaban 
contrato por 12 millones de dólares para interve- _ parte de la terna de nombres que barajaba la cadena para sus- 
nir en este “reality” cazatalentos, según People. — tituir al anterior jurado, compuesto por Simon Cowell, Ellen 
Foto EFE DeGeneres y Kara DioGuardi. EFE 
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APR DE FINANCIAMIENTO PARA COMPRADORES 


CALIFICADOS EN TODAS LAS CAMIONETAS 
CHEVROLET Y SUVs DE TAMAÑO COMPLETO. 


UN MES PARA LOS QUE 
SABEN DE TRABAJO DURO 


* Las camionetas de tamaño POR & MESES 


completo mas confiables y duraderas sa a a a a 
en la carretera’. 
TEDA 
>5,694 
AHORRO PROMEDIO DE FINANCIAMIENTO 


COMPRA POR 
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FINANCIAMIENTO PARA COMPRADORES CALIFICADOS 
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ARRENDAMIENTO OE BAJO MILLAJE PARA 


ARRENDATARIOS CALIFICADOS 


ONSTAR*". ESTÁNDAR EN LA MAYORÍA DE MODELOS 
- RESPUESTA AUTOMATICA DE CHOQUE 


| + ASISTENCIA EN VEHÍCULO ROBADO E 
* DIAGNÓSTICO DEL VEHÍCULO Us UL VIAL AU = 
- APERTURA DE PUERTAS POR CONTROL REMOTO i VISITA TU CONCESIONARIO CHEVROLET 


ESTÁNDAR POR EL PRIMER AÑO EN MODELOS 2010, 6 MESES EN MODELOS 201 JA PR MER. DETA ELA GARANTIA UMIADA El. TU CONCESIONARIO MAS CERCANO 


1 El período del contrato es limitado. No disponible con otras ofertas. Detalles en tu concesionario, Recibe entrega antes de 11/1/10. 2 Confiabilidad basada en longevidad: registros de camionetas de tamaño 
completo de 1981 a julio de 2009, 3 Pagos mensuales de $13.89 por cada 51,000 que financies. Ejemplo de pago inicial: 6%. Algunos clientes no calificaran. No disponible con otras ofertas. Recibe entrega antes de 
11/1/10. 4 Ahorros comparan 0% APR a una tasa promedio nacional de préstamos bancarios de Bankrate, Inc. 5 Basado en segmento de crossovers utilitarios medianos y en Traverse FWD con un est. EPA de 17MPG 
en ciudad, 24 en carretera. 6 Pagos mensuales de 527.28 por cada 51,000 que financies. Ejemplo de pago inicial: 13%. Algunos clientes no calificarán. No disponible con otras ofertas. Recibe entrega antes de 11/1/10. 
7 Ejemplo basado en encuesta. Cada concesionario establece su precio. Tus pagos pueden variar. Pagos son para una Traverse LS del 2011 FWD con un MSRP de $29,999. 39 pagos mensuales para un total de 
511,658. Opción de compra al finalizar el arrendamiento por una cantidad determinada a la firma del contrato. Ally debe aprobar el arrendamiento. Recibe entrega antes de 11/1/10. Cargo por millaje de $.20 la milla 
en exceso de 39,000 millas. Arrendatarios pagan por desgaste excesivo. No disponible con otras ofertas. 8 Visita onstar.com para detalles y limitaciones del sistema. Los servicios varían por el modelo y condiciones. 
OnStar actúa como enlace a proveedores existentes de servicios de emergencia. 

El sello de “Mejor Compra” es una marca registrada de Consumers Digest Communications, LLC., usado bajo licencia. OnStar 2010. Todos los derechos reservados. General Motors 2010. 
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Texto por Íride Aparicio 

Fotos cortesía de Mexican 
Heritage Organization 

En conferencia de 


la Directora del festival, Marcela 
Davison Avilés, CEO y Productora 
Ejecutiva del festival, anunció que 
el Festival del Mariachi, uno de los 
mayores eventos culturales que se 
celebran en San José, este año, en 
que México celebra el Bicentenario 
de su Independencia y el Centena 
rio de su Revolución, tendrá una 
forma diferente. El festival se está 
llevando a cabo desde el 16 hasta el 
26 de septiembre, e incluye obras 


- Para cualquier 
evento. | oem 


prensa, 
representando a Linda Ronstadt, 


teatrales, peliculas, documentales, 


talleres, presentaciones, paneles y 
música. Culmina con “La Noche 
de Serenata” una presentación de 
gala que tendrá lugar en el Centro 
de Eventos de la Universidad de 
San José el sábado 25 y “Conciertos 
por el Sueño Americano” una feria 
al aire libre todo el día en la Plaza 
de César Chavez, el domingo 26 de 
este mes. 

“Este año el Festival del Ma- 
riachi va a servir a la comunidad 
como un defensor cultural”, dijo 
Marcela. “Como todos sabemos la 
comunidad latina está confrontando 
una serie de problemas, específica- 


GrupojNortefio 
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Los Intocables. 


mente con la legislación anti-latina 
que ahora esta siendo confrontada 
en Arizona, pero que ya ha sido 
introducida en otros estados. Para 


nosotros es “Three Strikes” (Tres 
golpes) porque eso es lo que re- 
presenta para los latinos. El primer 
golpe es la Ley Anti-inmigrante. El 


September 24, 2010 


segundo es otra ley, que prohibira 
que los maestros que hablan con 
‘acento’ extranjero, puedan dar 
clases en inglés y el tercero que los 


yhibira 
in con 


in dar 


jue los 


Vista parcial del público que disfrutó del festival el año Pe en la Plaza 


César Chávez. 


Estados van a descontinuar el Public 
Funding (dinero que donan) para las 
asociaciones sin fines lucrativos, 
que fue la causa por la que Dolores 
Huerta estuvo en Tucson asistiendo 
a la reunión de La Raza. A nosotros, 
las tres legislaciones nos dañan pero 
para Mexican Heritage Corporation 
la legislación, es desastrosa porque 
va a afectar varios programas que 
proveemos a las escuelas. Por esa 
razón, necesitamos que este fes- 
tival sea un éxito, que demuestre 
nuestra cultura, que últimamente 
se ha presentado en los medios de 
comunicación en forma negativa. Es 
por eso que el festival este año tiene 
que sobresalir”, declaró la directora 
del festival. 

Para lograrlo, el festival está 
trabajando con el afamado pro- 
ductor de teatro, Dan Guerrero, 
quien decidió incluir producciones 
teatrales en el festival para hacerlo 
“único” y diferenciarlo de otros 
festivales del mariachi. Guerrero, 
abrió el festival, la noche del 16 
actuando como el protagonista en 
“GAYTINO” un “solo” escrito por 
el famoso productor/actor. Narra el 


a 4 ¿e 
La bandera de México es desplegada 
con emoción durante el festejo. 


recorrido de una vida que comenzó 
en el Este de Los Ángeles en 1950, lo 
trasladó a Nueva York en los 60-70 
y ahora a Hollywood. La obra fue 
presentada en el Teatro Vision en la 
Plaza de la Herencia Mexicana. 

El festival culminará el sábado 
25, con “Adelita” otra obra escrita 
por Guerrero. El enfoque de la obra 
son las “Adelitas”, el nombre dado 
a las soldaderas (las mujeres que 
acompañaban a los soldados durante 
la Revolución Mexicana en 1910. El 
drama, narrado, por Guerrero in- 
cluirá proyecciones en una pantalla 
gigante, canciones interpretadas por 


la cantante Eugenia León y a los 
mariachis Los Camperos, y Cobre. 
Entre los eventos preseantados 


CULTURA 


Saenz, el Presidente de la Defensa 
Legal y Fondo Educacional México- 
Americano y miembros de la banda, 
activista Ozomatli moderada por 
Richard Gonzales de National 
Public Radio. 

Hoy viernes 24 a las 7 p.m. 
en San Pedro St. los estudiantes de 
Baile del Mariachi Festival presen- 
taron un espectáculo de baile gra- 
tuito. También el cineasta del Área 
de la Bahía presentará la premiere 
de su documental “The Storm That 
Swept Mexico” (La borrasca que 
arrazó a México). 

La historia de la Revolución 
Mexicana de 1910. El sábado 25, en 
el Hotel Wyndham, serán los talleres 
de mariachi que incluirán clases en 
diferentes instrumentos, de canto 
y de bailes folklóricos mexicanos. 
A las 8 p.m. el festival presentará 
“Adelita”. El festival terminará 
el domingo 26 de septiembre con 
“Concerts for the American Dream 
of the Outdoor Feria”, un festival 


Los mariachis alegran el festival con sus melodías. 


estuvieron: “El Día del Mariachi” el 
domingo 19 de 12 p.m. a 3 p.m. en 
el Children's Discovery Museum. 
La película “La Misma Luna”, en 
el Teatro IMAX del Tech Museum, 
con la directora de la película 
Patricia Riggen y la escritora del 
guión Ligiah Villalobos contestando 
preguntas a la audiencia después 
del show. 

El 21 de septiembre, Gil Spe- 
rry, presentó “Mariachi 101” una 
presentación interactiva en la Bi- 
blioteca de Martin Luther King 
Jr. El miércoles 22 a las 7 p.m. el 
teatro IMAX presentó la premiere 
de “Cartas a Elena” otra película que 
relata la historia de un jovencito que 
distribuye el correo en Chihuahua. 

El 23 de septiembre, a las 7 
p.m. en el Morris Dailey Audi- 
torium de la Universidad de $. J. 
se presentó “By the Time We Got 
to Phoenix”, una conversación 
comunitaria que incluyó a la ac- 
tivista Dolores Huerta, Thomas A. 
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de todo el dia en la Plaza de César 
Chavez en el centro San José con 
diferentes bandas. La misa sera el 
domingo en la Catedral de San José 
a las 10 de la mañana. 

_ Otros artículos culturales de 
Iride Aparicio pueden leerse en 
línea en: www.culturalworldbilin- 
gual.com 
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- Director peruano Lombardi presenta “Ella” con gran éxito 


El director peruano Francisco 
J. Lombardi presentó en Lima su 
largometraje “Ella”, un ejercicio 
que se disfraza de thriller para 
reflexionar acerca de la creación 
artística y la obsesión por la pérdida 
del ser amado. Protagonizada por la 
mexicana Patricia Garza y los perua- 
nos Paul Vega, que lleva sobre sus 
hombros y en solitario buena parte 
del metraje, y el debutante Rómulo 
Assereto, se trata de “una película 
pequeña, intimista y minimalista”, 
como dijo Lombardi en rueda de 
prensa El cineasta peruano, ganador 
del Goya en 1990 por “Caídos del 
cielo” y del premio a mejor director 
en San Sebastián en dos ocasiones 
(“La Ciudad y los Perros” en 1985 


y “Bajo la piel” en 1996), emplea 
en esta ocasión el mismo punto de 
partida que en su anterior cinta “Un 
cuerpo desnudo”: la presencia del 
cadáver de una mujer. En esta oca- 
sión la trama gira en torno a Alfredo 
(Vega), un pintor cuya obsesión por 
su trabajo exaspera a su mujer Luna 
(Garza), quien durante una discusión 
fallece accidentalmente en el baño 
de la casa que ambos comparten. A 
partir de ahí, Lombardi desarrolla 
la obsesión de Vega por entender a 
su mujer, a quien intenta retratar sin 
éxito una y otra vez en una búsqueda 
que explora los orígenes de la crea- 
ción artística. 

Los mejores momentos de la 
película, sin embargo, sobrevienen 
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El realizador peruano Francisco Lombardi, emplea en esta ocasión el mismo punto de partida que en su anterior 
cinta “Un cuerpo desnudo”: la presencia del cadáver de una mujer. Foto EFE 


tras el descubrimiento por parte de 
Alfredo de que su mujer escondía un 
amante, lo que propicia que la cinta 
adquiera claves de género policial o 
thriller durante los que el protago- 
nista deambula por Lima saltando de 
pista en pista hasta descubrir quien 
es ese otro hombre. Son también las 
secuencias en las que Vega se mues- 
tra más sólido, capaz de trasmitir sin 
diálogos la obsesión de un hombre 
por conocer a su mujer muerta y 
cuál era el papel que esta ocupaba 
realmente en su vida. Acostumbrado 
a construir sus películas a través 


un 


V) 


vivendi 
ENTERTAINMENT 


que hacer es llamar al 


de las palabras, para Lombardi 
esta cinta “tenía el desafío de una 
hora de película prácticamente sin 
diálogo durante la que intentaba 
explorar la sensación de pérdida”, 


Hereaft 


según el propio director. La película 
se estrena en Perú con 12 copias, 
tras lo que iniciará un recorrido por 
los festivales de Europa y América 
Latina. EFE 


Oscar® winner Matt Damon (“Good Will Hunting,” “Invictus”) stars 
in “Hereafter,” directed by Academy Award® winner Clint Eastwood (“Mil- 
lion Dollar Baby,” “Unforgiven”) from a screenplay by two time Oscar® 
nominee Peter Morgan (“Frost/Nixon,” “The Queen”). 

“Hereafter” tells the story of three people who are haunted by mortality 
in different ways. Matt Damon stars as George, a blue-collar American 
who has a special connection to the afterlife. 

On the other side of the world, Marie (Cécile de France), a French 
journalist, has a near-death experience that shakes her reality. And when 
Marcus (Frankie/George McLaren), a London schoolboy, loses the person 
closest to him, he desperately needs answers. 

Each on a path in search of the truth, their lives will intersect, forever 
changed by what they believe might, or must, exist in the hereafter. 

The film also stars award-winning French actress Cécile de France 
(“A Secret”) as Marie, and twins Frankie and George McLaren. The 
international cast also includes Jay Mohr (“Street Kings,” TV’s “Gary 
Unmarried”), Bryce Dallas Howard (“Eclipse,” “Spider-Man 3”), Marthe 
Keller, Thierry Neuvic and Derek Jacobi. 

In Theaters October 22, 2010.<> 
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Story and photos by Bob 
Schulman 

Whether you're booking your 
flights online, directly with the 
airlines or through travel agents, 
knowing the jargon of the travel 
industry can help you save a lot of 
money (and sometimes avoid some 
unpleasant surprises). 

For example, never ask for 
a “direct” flight when you want 
a flight that doesn’t stop between 
“A” and “B.” That's a “nonstop” 
flight. In airline talk, “direct” means 
the flight stops one or more times 
between “A” and “B,” but you 
don’t have to change planes along 
the way. 

Rating the airlines: Don’t pay 
too much attention to government 
reports showing how often each 
carrier flew on time, how many 
times they “bumped” passengers, 
how many bags they lost and so 
on. Why? Because the monthly 
stats don’t factor in the weather. 


Take away hurricanes, snowstorms, 
heavy rains, fog and the like, and an 
airline that scored low on the list 
might otherwise have been a top 
performer. And vice versa. 

Gone to bag heaven: On the 
subject of bags, you should know 
that some published figures show 
“mishandled” bags while others 
show “lost” bags. 

There’s a big difference. In 
airline lingo, a bag that went to 
Botswana instead of Boston but 
eventually made it to back to Boston 
was simply “mishandled.” A bag 
is only “lost” if it never shows up 
again (airline employees say it went 
to “bag heaven”). 

VIP rooms for everyone: If 
your flight plans call for a connec- 


A free lounge area at DFW. 


¡Participa para ganar una copia en Blu-ray” 


de las películas Lord of the Rings! 


Todo lo que tienes que hacer es llamar al (408) 436-7850 ext. 19 


¡Apúrate los DVDs son limitados y se entregarán hasta haberse agotado! 
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responsables o culpables por cualquier pérdida o accidente ocasionado en conexión con el uso de un premio. Los Blu-ray™ no podrán ser cambiados, 
transferidos o intercambiados por dinero, en todo o en parte. Todos los impuestos federales y locales son responsabilidad del ganador. y 


The savvy traveler: Tips of the trade (Part 1) 


tion at Dallas/Ft. Worth, there are 
some little-known places around 
the airport where coach passengers 
can enjoy — free — one of the perks 
of first-class flyers. A reporter for 
La Oferta found several such spots 
where anyone can sit back and relax 


in overstuffed chairs and couches 
normally just found in VIP rooms. 
So if you've got some time on your 
hands at DFW, head for Gate 28 in 
Terminal B, Gate 2 in Terminal C, 
Gate 24 in Terminal D or Gates 21 
or 32 in Terminal E — you’ll find 
“comfort lounges” there, right out in 
the open off the main walkway. 

Mix-and-match fares: Not 
too long ago, the cheapest fares on 
most airlines required roundtrip 
bookings on the same carrier . Now, 
with mix-and-match one-way fares 
coming into vogue, if Carrier “A” 
has a flight leaving at a time that 
works best for you, and Carrier 
“B” comes back at the best time, 
their combined fares might be the 
same — sometimes even less — than 
the roundtrip fares on either airline. 
Let booking sites like expedia.com 
<http://www.expedia.com/> do the 
math for you.” 

Stay tuned for more “Tips of 
the trade” in the next issue of La 
Oferta. 

Denver-based freelance writ- 
er Bob Schulman is a member of 
the Mexico Writers Alliance and 
the Society of American Travel 
Writers. He is a former airline 
executive, having held corporate 
communications posts with seven 
carriers <> 
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A healthy and uplifting alternative to standard party fare 


, With fall on the horizon once 
again, party themes will soon turn 
from backyard barbecues to pigskin 


parties with all the football fixings. 


As a result, party hosts must keep 
up with the changing seasons and 
alter their menus accordingly. When 
it comes to the seasons, it helps to 
look for foods that are newly in 
season when preparing the menu. 


It also helps to consider the guests 
and their individual needs. San 
Francisco-based chef Rebecca Katz 
teaches culinary solutions to people 
navigating cancer treatments and 
its aftereffects. Party hosts looking 
to greet guests in similar situations 
should consider the following recipe 
for “Baby Dumpling Squash Stuffed 
with Rice Medley” courtesy of 
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Baby Dumpling Squash Stuffed with 
Rice Medley 


) 


Katz’s “One Bite at a Time” (Ce- 
lestial Arts). Baby dumpling squash 
typically is available at the farmer’s 
market in fall, making it an ideal 
alternative to more traditional fare. 

Baby Dumpling Squash 
Stuffed with Rice Medley (Serves 
6) 

Squash 

* Ingredients: | tablespoon ex- 
tra virgin olive oil; 1/4 teaspoon sea 
salt, 1/4 teaspoon ground allspice; 


1/4 teaspoon red pepper flakes; 
1/4 teaspoon ground cinnamon, 6 
to 8 baby dumpling squash, tops 
cut off, center and seeds scooped 
out; Rice Medley; 1 cup Lundberg 
brown and wild rice blend; 1 cup 
Emporia’s Forbidden Rice or Lun- 
dberg; Japonica Rice; 1 teaspoon 
salt; 2 tablespoons extra virgin 
olive oil; 1 cup diced yellow onion, 
1 cup peeled and diced celery; 2 
tablespoons finely chopped shal- 
lots; 2 pippin, Granny Smith or 
Fuji apples, peeled, cored, and cut 
into small cubes; 1/4 teaspoon dried 
thyme; 1/4 teaspoon dried sage; 1/2 
cup dried cranberries, currents or 
raisins and 1 cup chopped, roasted 
pistachios 

Preparation: 

Preheat the oven to 350 F. Line 
a rimmed sheet pan with parchment 
paper. Combine the olive oil, salt, 
allspice, red pepper flakes, and 
cinnamon. Brush the insides of the 
squash with the spice mixture. Ar- 
range the squash cut side down on 
the prepared sheet pan and roast for 
20 to 25 minutes, or until tender. 
Check them at 20 minutes, touch- 
ing the top of a squash with your 
finger. If they’re soft, remove them 


from the oven and cover with foil 
until ready for assembly. To make 
the rice medley, in two saucepans 
bring 2 cups of water in each to a 
boil with 1/2 teaspoon salt in each 
pan. Add one type of rice to each 
pan, return to a boil, cover, and de- 
crease the heat to low. Simmer until 
tender, about 30 minutes. Transfer 
both types of rice to one sheet pan 
and rake with a fork to separate the 
grains. 

While the rice is cooking, heat 
2 tablespoons olive oil in a sauté 
pan. Add the onion with a pinch of 
salt and sauté for about 5 minutes, 
until golden. Add the celery, shallot 
and apples and sauté for another 3 
minutes. Add the thyme, sage and 
cranberries and sauté for 2 min- 
utes more. Deglaze the pan with 
2 tablespoons of water. In a large 
bowl, combine the vegetable-apple 
mixture with the rice. Taste the 
mixture, as you may need to add a 
pinch of two or salt. To assemble the 
dish, scoop the rice mixture into the 
squashes. Serve each squash topped 
with a sprinkling of the toasted 
pistachios. Serve all on a platter 
or on individual plates as a main 
dish. (CL) 


Camarones a 
la mexicana 


Ingredientes: 


- 2 libras de camarones, pelados 


- 2 hojas de laurel 


- 1 1/2 cucharadas de Tomillo seco 
- 2 cucharadas del jugo de ajíes en lata 


- 2 cucharadas de Mantequilla 
- 2 cucharadas de aceite 

- | Cebolla finamente picada 
- 4 dientes de ajo, picados 


- 2 libras de tomates (jitomates)pelados y picados 


FARMS * 


585 Fitzgerald Ave., San Martín, C 
(408) 842-9755 


- 1/2 cucharadita de Pimienta molida 
- 3 cucharadas de Perejil picado 

- ajíes en lata (chiles gúeros) al gusto 
- sal 
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« Chile de Árbol » Trenzas de Ajo 
» Pepinos « Ajo + Camotes « Cebollas 
« Manzanas y Mucho más 


Lanes a 
ARSS, Domingo 
ausage Link $6.99 
French Toast (2) $5,99 
Pancakes (2) $5.99 


Opmatiam. 


immy S 


servidos con Sopa O 
Ensalada asu leción $6.89 


Ts is Epica Say El, 
sulci de Paga, Vegetales, yg 


Pan y Mantequla, y su lección y 
etnia $0, 9 


222 W. Capitol Expwy., S.J. (con 


La Fundación Prusch Farm Park presenta 


FERIA DE LA COSECHA 


| "Una feria de los viejos tie 


Sébado 2 de octubre, 2010. 
De 10:00 a.m. hasta las 4 p.m. A 


¡Parcela de calabazas, Entretenimiento, paseos en caballit 
comidos inusuales, clases de cocina, venta de plantas 
jugo fresco de manzana, paseos en vagones con heno 

— amas para niños, juegos y mucha diversión! 


Concurso de la 
calabaza gigante 


Preparación: 

- Calentar el aceite en una 
sartén grande y saltear la cebolla 
y los ajos durante 2 minutos, hasta 
que estén transparentes. Añadir los 
tomates y cocinar a fuego medio 5 
minutos, sin dejar de revolver. 

- Agregar la pimienta, el laurel, 
el tomillo y el jugo de los ajíes, 
tapar y cocinar lentamente otros 5 
minutos. 

- Derretir la mantequilla y 
saltear ligeramente los camarones, 
añadirlos a la salsa preparada y 
cocinar a fuego lento durante 3 6 4 
minutos. Salpicar con perejil picado 
y decorar con los ajíes. 


CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 
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35 clasificados@laoferta.com 


POR CORREO 


1376 N. Fourth St. 
San José, CA 95112 


POR FAX 


(408) 436-7861 


TRABAJO RENTA 


EMPLOYMENT FOR RENT 


EMPLOYMENT 


Shipping/Rec. 


DATA CLEAN NOW RENTING 


ner 3 osea Immediate Openings! Foxdale Village 
ane interested. 2075 N. Maintenance/ 1250 Foxdale Loop 
with Capitol Ave, San Cleaning positions San Jose, CA 95122 
large Jose, CA 95132 Newark, CA 1,2384 

om Advancement Bedroom 

add a Opportunities Townhouse Apts. 
le the Se necesitan Requirements: $1,150 - $1,650 
o the trabajadores de * Fluent in English AAA 

ped almacén y ae able to work flexible No Application Fees 
aste ours 

er embarque. Personas + Experience in cleani Call: 

main interesadas pueden Janitorial is a plus. We'll train 408.251.1142 


+ Must have valid CA drivers license 
Starting pay: $10.50/HR 
For consideration please call: 


800-328-2256 Ext. 30 


visitarnos en Malabs 
2075 N. Capitol Ave, 
San José, CA 95132 


Ask about our 
SPECIALS! 


LAA A = 


Our company needs male or female rep- 
resentative to act as our opened position 
bookkeeper. Contact asap for more de- 
tails about this job send your resume to 


Se rentan 
apartamentos en 


Sr. Security Research Engi- 
neer: Track vulnerability disclo- 
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edio 5 
E 

laurel, 
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tros 5 
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STATE TESTER ES a 


A MST 


ARONA 


sure 8 malware; dev callback 
signatures for SNORT engine 
using virtual machines analysis; 
perform false positive checking 
for detection signatures; analyze 
malware behaviors; perform re- 
verse engg using IDA Pro & Ol- 
lyDbg; write worm shell codes; 
dev malware signatures using 
regular expressions technology. 
Sr. SW Engineer: Dev network 
security & tread mgmnt solu- 
tions, incl. malware detection, 
analysis, & remediation; dev 
virtual machine based secu- 
rity detection solutions; take full 
responsibility for the s/w code 
for new feature & functionality 
dvipmnt, & for maintaining & re- 
designing existing prod features; 
contribute to performance, avail- 
ability, scalability, reliability, & 
maintainability of the prod; use 
C & C++, Linux Kernel device 
driver, network TCP/IP & pro- 
tocols, s/w dvipmnt methods & 
implementation, & network vul- 
nerability res & dvipmnt. Submit 
resume to FireEye, Inc., Milpitas, 
CA, by fax at 408-321-9818. 


FOODSERVICE 
OUTSIDE SALES 


Seeking high energetic individuals with 
outstanding interpersonal skills to join our 
sales team! ideal candidates requires 2 
years of hospitality and/or outside sales exp. 
Must be PC literate and have own vehicle. 
Salary plus commission! Bi-lingual (Spanish) 
speaking. 


Apply in person Mon - Fri 8AM - 4PM or on 
website. Must complete application to be 
considered for employment. 5900 Stewart 
Ave, Fremont, CA Fax 510-226-3395 


SYSCO SAN FRANCISCO, INC. 
www.syscosf.com 
EEO/AA M/F/V/D 


mb.appliance@gmail.com 


DONALD NUÑEZ 


13785 Story Road, #3 (y 
Lyndale) 
San José, CA 95127 
FÁCIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SÁBADO 


(408) 259-1044 


(408) 342-1000 


Story y McLaughlin 


3 recámaras: 
-$1,200 

Para más infomación 
pregunte por César 


Come and work for the 
best Hispanic newspaper 
in San Jose. 


We are Men for motivated = 


train. 
FT/PT positions available. 


Generous commission. Auto — 


required. 
Call Frank at (408) 436- 
. 7850 ext. 1 


Ven y trabaja para E mejor | 


periódico 
Hispano en San José 
Buscamos personas mo- 
tivadas para trabajar en 
- nuestro departamento de 
- ventas. : 
Posiciones de oa 


- comisión, - 
_ Debe tener auto y hablar 
inglés. 
Llame a Frank al (408) 436- | 
- 7850 ext. 1 


j movedores de cera Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpladore res para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


Renta - Venta - Reparación 


De toda clase de mádguinas para linipieza 
MEJORAMOS EL PRECIO 
DE LA COMPETENCIA 
Seon EL 10% ó más 
GARANTIZADO!!! 


Quieres empezar tu promio 
- negocio de limpieza? 
Aquí te damos clases y asesoría GRATIS 


Tel: (408) 926-7520 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 
www.jeseniasjanitorial.com 


' 3M High 
" Productivity 
57.99 


«Premios 


¿Conoces a a que haya hecho algo 
bueno en o por la comunidad hispana? 
Nomina hoy a esa persona especial en 


www.MarcaScott.com 
El ganador recibirá $2,000 


¡y $5,000 para la organización de 
comunitaria de su elección!* 


“No se requiere compra. Usted orcas si mismo. Debe ser sas hp Qe 
edad o más. Nado elas, conde et pro. conc wort tte sane 
disponibles en vor Kimbery-Clark Global Seles, LLO, 
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Cortos Deportivos 


“Canelo” Álvarez joven 
promesa del boxeo mexicano 

La figura de la joven promesa 
del boxeo mexicano Saúl “Canelo” 
Alvarez brilló con luz propia en la 
pelea a 10 asaltos que protagonizó 
ante el ex campeón del mundo del 
peso welter el veterano argentino 
Carlos Baldomir, a quien derrotó 
por nocáut técnico en el sexto asalto. 
Alvarez, de 20 años, que había pro- 
metido dar un gran espectáculo en 
su presentación ante los aficionados 
angelinos, cumplió con su palabra 
y realizó una pelea llena de espec- 
tacularidad y agresividad ante un 
veterano al que ni la experiencia ni 
la clase, esta vez, le sirvieron para 
evitar una derrota en toda la regla. 


is a true born Psychic, 


‘shale’ Party 40 2. 76: 
r “UA 


El púgil mexicano, que desde que 
salió al entarimado montado en el 
Staples Center, de Los Angeles, ya 
recibió una gran ovación por parte 
de los miles de aficionados que se 
dieron cita para verlo. 

El púgil mexicano, que peleó 
dentro de la categoría del peso me- 
diano júnior, colocó dos derechas a 
la cabeza de Baldomir, seguida por 
otro al cuerpo, que iban a abrirle 
el camino del triunfo definitivo. 
Álvarez quiso demostrar que podría 
salir victorioso ante un ex campeón 
del mundo experimentado y fuerte 
como Baldomir y la combinación 
final de una derecha y gancho de 
izquierda generaron en subsiguiente 
nocáut que puede ser considerado el 


DEPORTES 


del año dentro del mundo del boxeo. 
Baldomir admitió que no tenía nin- 
guna duda que Álvarez podría llegar 
lejos dentro del mundo del boxeo 
por su clase, juventud y pegada. 
Álvarez tiene previsto realizar la 
próxima pelea dentro de la categoría 
del peso welter. EFE 


Maradona quiere continuar 
en el cargo de seleccionador ar- 
gentino 

Diego Maradona continúa pen- 
diente de la posibilidad de recuperar 
el cargo de seleccionador argentino 
de fútbol que ocupó entre finales 
de 2008 y el reciente Mundial de 
Sudáfrica. “Diego quiere dirigir a la 
selección” albicleste, aseguró Gas- 
tón Granados, un allegado a “Pelusa” 
al que se señala como su asesor, 
quien le acompañó a una entrevista 
que el entrenador mantuvo con el 


INSTA 3 
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Las chicas 2 


| mds amables } 
del drea 


September 24, 2010 


El boxeador mexicano Saúl “Canelo” Álvarez. Foto EFE 


ex presidente de su país Néstor 
Kirchner, esposo de la presidenta 
Cristina Fernández. En declara- 
ciones a la radio AM Concepto, 
Granados comentó que Maradona 
podría prescindir de sus colabora- 
dores Alejandro Mancuso y Héctor 
Enrique, lo cual no aceptó cuando el 
presidente de la federación (AFA), 


5% discount 

to Veterans, 

Seniors and 
Disabled 


5% de desc. 
a Veteranos, 
Ancianos e 
inhabilitados 


Julio Grondona, exigió la baja de 
ambos para renovarle el contrato 
tras el Mundial. “Diego podria lle- 
gar a pensarlo”, dijo Granados, 
quien también rechazó las versiones 
según las cuales la visita a Kirchner 
en la residencia presidencial tuvo 
como intención solicitar una gestión 
del ex mandatario ante Grondona 


¢ Honey Buds (dipped in Hashish Oil and rolled in Keefe) 
* Hashish + Edibles 


FREE GIFT with purchase 
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¡Precios Bajos! 
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jLow Prices! 
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El alemán Juergen Klinsmann. Foto EFE 


para lograr su objetivo. 

Kirchner y Maradona “hablaron 
de fútbol en general, del Mundial, 
era una charla que tenían pendien- 
te”, comentó Gastón Granados. El 
seleccionador interino del combi- 
nado albiceleste es Sergio Batista, 
designado cuando Maradona no 
aceptó la exigencia de Grondona, 
y con él en banquillo el equipo 
ganó dos encuentros amistosos ante 
Irlanda (0-1) en Dublín y frente a 
España (4-1) en Buenos Aires. La 
AFA designará a una comisión de 
selecciones para que en octubre 
próximo elija a un seleccionador, 
cargo para el cual Batista es se- 
ñalado en el seno de la entidad como 
favorito. EFE 


El alemán Klinsmann por 
segunda vez rehusó entrenar a 
EE.UU. 

El alemán Juergen Klinsmann 
admitió que negoció durante un mes 
con directivos de la Federación de 
Fútbol de Estados Unidos (USSF) 
pero declinó la oferta para dirigir 


a selección absoluta con miras 
al Mundial de 2014 al no recibir 
garantías de que tendría plena au- 
toridad en su trabajo. Al no recibir 
esa condición “irrenunciable” que 
pedía, la USSF se decidió por man- 
tener en el cargo al actual entrenador 
Bob Bradley. quien emprenderá 
un nuevo proyecto orientado a 
jugar el Mundial de Brasil. El ex 
futbolista Klinsmann condujo a su 
país al tercer puesto del Mundial del 
que fueron anfitriones en el 2006. 
“Tuvimos conversaciones, de en- 
tre tres y cuatro semanas, fueron 
muy positivas. Pero no se alcanzó 
un final satisfactorio porque no 
pudimos plasmar en escrito lo que 
acordamos verbalmente”, comentó 
Klinsmann. 

El ex seleccionador alemán 
hizo los comentarios durante una 
entrevista que le hicieron por tele- 
visión antes que diese comienzo el 
partido de la temporada regular de 
la Liga Profesional de Fútbol de 
Estados Unidos (MLS) que dispu- 
taron los Wizards de Kansas City 


contra el Chivas USA. Klinsmann 
también había tenido negociaciones 
con Sunil Gulati, presidente de la 
USSF, en 2006, pero las mismas 
no fructificaron cuando no recibió 
garantías de poder contar con las 
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$69 


NEW PATIENTS 


MON-SAT 12 pm-7pm 


principales figuras que militan en 
la MLS para la Copa de Oro y la 
Copa América el afio siguiente. “Por 
distintas razones no hemos podido 
alcanzar un acuerdo que me permita 
dirigir al equipo nacional de Estados 


EVALUATIONS 


E CARE ABOUT YOUR HEALTHCARE” 


Recommendations are valid for 1 full year 


408.998.0980 


Masajes y Yoga, GRATUITOS para miembros (próximamente) 


Massage and Yoga, NO COST to members (coming soon) 


RENEWALS FROM 


www.laoferta.com _ 
E 


Unidos que cada vez va a más en su 
juego y reconocimiento internacio- 
nal, importante para el desarrollo y 
consolidación del deporte del fútbol 
en este país”, dijo Klinsmann, quien 
reside en California.<> 
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